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babor [baβor] m levobok (lodi)
bache [bače] m 1. přestávka, 

odmlka, výpadek 2. potíž, nesnáz 
3. výtluk, výmol

bacilo [baθilo] m bacil
báculo [bakulo] m 1. berla 2. přen. 

útěcha
badajo [baðacho] m srdce (zvonu)
bagaje [bagache] m 1. zavazadla 

2. voj. výstroj
bahía [baia] f zeměp. záliv, zátoka
bailadora [bailaðora] f tanečnice
bailar [bailar] tančit, tancovat
bailarina [bailarina] f tanečnice 

(profesionální)
baile [baile] m ples, tanec, taneční 

zábava
bajamar [bachamar] f odliv
bajar [bachar] 1. klesat, padat 

dolů; sestoupit 2. snížit (úroveň, 
cenu atd.); zeslabit, ztlumit 3. sná-
šet, sundat, dát dolů

bajarse [bacharse] sehnout se, 
spustit se, sejít

bajero [bachero] adj dolní, nízký
bajío [bachio] m mělčina
bajo [bacho] adj 1. nízký, spodní, 

mělký 2. malý (postavou) 3. tichý, 
tlumený (hlas), hluboký, nízký 
(tón) 4. skloněný, sklopený  m 

mělčina; nížina, dolina  adv 
dolů, dole, níže

bala [bala] f 1. koule (náboj), střela 
2. bonbón

baladí [balaði] adj bezvýznamný, 
nicotný

bálago [balago] m 1. sláma 2. do-
šek

balance [balanθe] m bilance
balancear [balanθear] 1. kolébat, 

houpat 2. kymácet se, kývat se 
3. AmeE vyrovnat

balancearse [balanθearse] hou-
pat se (loď apod.); kolébat se (při 
chůzi); kymácet se

balanza [balanθa] f 1. váha (pří-
stroj) 2. ek. bilance 3. Váhy (zna-
mení zvěrokruhu)

balaustrada [balaustraða] f zá-
bradlí (sloupkové)

balbucear [balβuθear] koktat 
(rozčilením)

balbucir [balβuθir] viz balbucear
balcón [bal kon] m 1. balkón 

2. přen. vyhlídka, plošina
ballena [baľena] f zool. velryba
ballet [bale] m balet
balneario [balnearjo] adj lá-

zeňský  m 1. lázně 2. AmeE 
letovisko

balompié [balompje] m kopaná
balón [balon] m 1. balón, míč 

2. (kyslíková) bomba
baloncesto [balonθesto] m bas-

ketbal, košíková
balonmano [balonmano/balom

mano] m házená
balonvolea [balombolea] m od-

bíjená, volejbal

B  b



44baluarte
baluarte [baluarte] m 1. voj. hra-

dební věž, bastion 2. voj. pevnost 
3. přen. opora, záštita

bambolearse [bambolearse] ky-
mácet se, kolébat se (loď apod.); 
potácet se

bambolla [bamboľa] m nafouka-
nost, okázalost

banal [banal] všední, banální
banalidad [banaliðað] f fráze, 

klišé, banalita
banana [banana] f banán; ba-

nánovník
banano [banano] m viz banana
bancada [baŋkaða] f lavice
bancal [baŋkal] m 1. záhon 2. te-

rasa 3. nános (písku)
bancarrota [baŋkarrota] f ek. 

úpadek, bankrot
banco [baŋko] m 1. lavice, sedač-

ka 2. stůl (pracovní) 3. hejno ryb
banda1 [baņda] f šerpa, stuha; 

páska, pruh
banda2 [baņda] f 1. banda, ozbro-

jená skupina 2. stoupenci 3. hej-
no, houf, soubor, skupina

bandera [baņdera] f vlajka, pra-
por, standarta

bandería [baņde ría] f strana 
(politická)

bando [baņdo] m 1. vyhláška, 
prohlášení (úřední) 2. hejno, houf, 
soubor, skupina

banqueta [baŋketa] f stolička
banquete [baŋkete] m hostina, 

pohoštění
bañador [baňaðor] m plavky 

(vcelku)
bañar [baňar] 1. (a algn) koupat 

(koho) 2. namočit, namáčet 3. po-
cákat, polít, zmáčet

bañarse [baňarse] (vy) koupat se
bañera [baňera] f vana
bañero [baňero] m plavčík
baño [baňo] m 1. koupel 2. lázně, 

koupele 3. AmeE toaleta
baquiano [bakuiano] adj zručný, 

šikovný  m průvodce, doprovod, 
znalec terénu

bar [bar] m bar
barandilla [baraņdyľa] f zábradlí
barato [barato] adj laciný, levný  

adv lacině, levně  m slevy
barba [barβa] f 1. vousy, kozí 

bradka 2. brada
barbado [barβaðo] vousatý, za-

rostlý
bárbaro [barβaro] adj 1. bar-

barský 2. přen. krutý, nelidský 
3. nevzdělaný 4. expr. ohromný, 
úžasný

barbero [barβero] m holič, (pán-
ský) kadeřník

barbilla [barβiľa] f brada
barbudo [bar βuðo] vousatý, 

zarostlý
barca [barka] f člun, loďka
barco [barko] m loď, plavidlo  

barco de vapor parník  barco 
velero plachetnice

barman [barman] m barman
barniz [barnyθ] m 1. lak; glazura 

2. líčidla, šminky
barnizado [barnyθaðo] adj la-

kovaný
barquillo [barkiľo] m oplatka
barra [barra] f 1. tyč(ka), prut; 

páka, páčidlo 2. odlitek 3. mříž; 
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zábradlí 4. bar, pult

barraca [barraka] f 1. hovor. ba-
rák, bouda; (vesnická) chalupa 
2. krámek, stánek 3. AmeE sklad

barrenar [barrenar] (pro)vrtat
barrera [barrera] f hráz, překáž-

ka, přehrada, bariéra; závora 
(železniční)

barriada [barrjaða] f čtvrť
barrica [barrika] f sud, bečka
barriga [barriga] f hovor. břicho
barril [barril] m sud, soudek
barrio [barrjo] m čtvrť
barro [barro] m 1. bahno, bláto 

2. přen. šmejd, bezcenná věc
barroco [barroko] m baroko  adj 

1. barokní 2. přen. vyumělkovaný
barruntar [barruņtar] předvídat, 

tušit
barrunto [barruņto] m tušení, 

příznak, znamení
basar [basar] založit, zakládat
basarse [basarse] (en alg) spo-

čívat (v čem)
báscula [baskula] f 1. váha (osob-

ní) 2. zvedací zařízení
base [base] f 1. podstata, základ 

2. podstavec 3. chem. zásada
básico [basiko] adj 1. podstatný, 

základní 2. chem. zásaditý
básquet [basket] m basketbal
¡basta! [basta] dost!
bastante [bastaņte] adv docela, 

dost, dostatečně  adj dostatečný, 
dostačující

bastar [bastar] stačit, být do-
statečné

bastardo [bas tarðo] 1. hanl. 
nemanželský; zdegenerovaný 

2. kurzivní (písmo)
bastidor [bastyðor] m 1. rám (vy-

šívací) 2. div. kulisa 3. podvozek
bastilla [bastyľa] f záložka (na lát-

ce, šatech)
basto [basto] 1. drsný (na povr-

chu); hrubý (látka) 2. sprostý
bastón [baston] m hůl, berla
basura [basura] f odpad, smetí, 

špína
bata [bata] f župan; plášť (lé-

kařský)
batalla [bataľa] f bitva, boj
batallón [bataľon] m oddíl (vojen-

ský), batalion
bate [bate] m sport. pálka (base-

ballová)
batería [bateria] f 1. baterie, ba-

terka (článek) 2. voj. baterie 3. bití, 
mlácení

batiente [batjeņte] m 1. zárubeň 
2. křídlo (dveří)

batir [batyr] 1. (a algn) bít, tlouci 
(koho) 2. stloukat, šlehat (smetanu) 
3. roztloukat, rozklepávat 4. vy-
česávat 5. mávat (křídly); klepat 
(koberec apod.); pražit (slunce)

baúl [baul] m kufr, truhla
bautismo [bautysmo] m círk. 

křest
bautizar* [bautyθar] círk. pokřtít
bautizo [bautyθo] m křest, po-

křtění
baya [baja] f bobule, zrnko
bayeta [bajeta] f utěrka, hadr 

(na nádobí)
bebedor [beβeðor] m opilec, pijan
beber [beβer] (alg) napít se (čeho), 

pít, popíjet, připít si
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bebible [beβiβle] adj pitný (nápoj 

snesitelné chuti)
bebida [beβiða] f 1. nápoj 2. pití 

alkoholu
beca [beka] f 1. stipendium 2. šer-

pa
belfo [belfo] m pysk
bellaco [be ľako] m padouch, 

lotr  adj prohnaný, vychytralý, 
ničemný

belleza [beľeθa] f 1. krása, nád-
hera 2. kráska, krasavice

bello [beľ/o,-a] adj krásný, po-
hledný

bencina [benθina] f benzín
bendecir* [beņdeθir] 1. círk. 

požehnat; vysvětit 2. vychvalo-
vat, chválit

benefactor [benefaktor] dob-
ročinný

beneficencia [benefiθenθja] f 
dobročinnost

benefi ciar [benefi θjar] 1. svědčit, 
prospívat 2. využívat (co), těžit 
(z čeho) 3. těžit (uhlí); extrahovat 
(kov z rudy)

beneficiario [benefiθjarjo] m 
adresát, příjemce

benefi cio [benefi θjo] m 1. blaho, 
prospěch, užitek, výdělek, výnos, 
zisk 2. obdělávání (pole); těžba 
(uhlí), zušlechťování

beneficioso [benefiθjoso] adj 
prospěšný, užitečný

benéfi co [benefi ko] adj 1. blaho-
dárný 2. dobročinný

benigno [benygno] adj 1. laska-
vý, přívětivý 2. med. neškodný, 
nezhoubný

berrear [berrear] křičet, ječet; 
mečet; bečet; bučet

berreo [berreo] m řev, křik, jekot; 
mečení; bečení; bučení

berza [berθa] f 1. kapusta, zelí 
2. hovor. opice (po pití alkoholu)

besar [besar] (a algn) políbit 
(koho)  besar en la mejilla po-
líbit na tvář

beso [beso] m polibek, políbení
bestial [bestjal] adj 1. brutální, 

nelidský, necitelný 2. přen., hovor. 
skvělý, senzační, ohromný

besuquear [besukear] hovor. líbat
betarraga [betarraga] f řepa
betún [betun] m 1. bitumen, pří-

rodní asfalt 2. krém (na boty) 
3. poleva

Biblia [biβlja] f Bible, Písmo svaté
biblioteca [biβljoteka] f knihovna
bicho [bičo] m 1. hmyz, havěť 

2. potvora, mrcha (o člověku)
bicicleta [biθikleta] f kolo (jízdní)
bien [bjen] adv 1. dobře, správně 

2. s radostí 3. bez obav  m blaho, 
dobro, prospěch, užitek

bienestar [bjenestar] m blahobyt, 
pohodlí

bienhablado [bjenaβlaðo] adj 
zdvořilý, slušný

bienhechor [bjenečor] adj dob-
ročinný

bienquisto [bjeŋkisto] vážený, 
ctěný

bifurcación [bifurkaθjon] f roz-
cestí, odbočka; rozvětvení

bigotudo [bigotuðo] adj vousatý 
(s kníry)

bilateral [bilateral] adj oboustran-
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ný, bilaterální

billar [biľar] m kulečník
billete [biľete] m 1. bankovka 

2. jízdenka; vstupenka 3. tiket
billetera [biľetera] f peněženka, 

náprsní taška
biografía [bjografi a] f životopis
biología [biolochia] f přírodopis
biquini [bikiny] m plavky (dvou-

dílné)
bisabuela [bisaβuela] f praba-

bička
bisabuelo [bisaβuelo] m pra-

dědeček
bisagra [bisagra] f závěs (dveřní), 

kování, stěžej
bisojo [bisocho] adj šilhavý
bisté [biste] m biftek
bistec [biste] m biftek
bisutería [bisuteria] f bižuterie
bizarría [biθarria] f 1. odvaha, 

statečnost 2. štědrost, velkorysost 
3. neobvyklost, zvláštnost

bizarro [biθarro] 1. odvážný, 
statečný 2. štědrý, velkorysý 
3. podivný, neobvyklý, zvláštní

bizco [biθko] adj šilhavý
bizcocho [biθkočo] m piškot; 

suchar
blanco [ blaŋko] m 1. běloch 

2. zbabělec  adj 1. bílý 2. svět-
lý, čistý (bez příměsi, např. zlato) 
3. bělošský 4. zbabělý

blando [blaņdo] adj 1. měkký, 
poddajný 2. ochablý, měkký 
3. přen. mírný, shovívavý

blanquear [blaŋkear] 1. (vy) bělit 
2. vyzařovat (pocit apod.) 3. mírně 
povařit, spařit (zeleninu) 4. prát 

(špinavé peníze)
blanquecino [blaŋkeθino] adj 

bělavý; bledý
blanqueo [blaŋkeo] m 1. bílení 

2. hovor. praní (špinavých peněz)
blanquillo [blaŋkiľo] bělavý, 

bělostný
blasfemar [blasfemar] 1. klít, 

nadávat, proklínat 2. rouhat se
blasón [blason] m erb, štít
bloc [blok] m blok (zápisník)
blondo [bloņdo] adj blond, svět-

lovlasý
bloque [bloke] m balvan, blok, 

tvárnice
bloqueo [blokeo] m sport. blok 

(obrana)
blusa [blusa] f blůza, halenka
bobo [boβo] adj 1. hloupý, za-

bedněný, nechápavý 2. přehnaně 
důvěřivý, naivní  m blbec, tupec; 
naivka

boca [boka] f 1. ústa, pusa 2. čelist 
3. klepeto

bocabajo [bokaβacho] vzhůru 
nohama (obráceně)

bocadillo [bokaðiľo] m 1. oblože-
ný chlebíček, sendvič; přesnídáv-
ka (svačina) 2. stužka

bocado [bokaðo] m zakousnutí, 
sousto

boceto [boθeto] m tech. nárys, 
nástin, koncept; projekt, plán

bochorno [bo čorno] 1. dus-
no, parno 2. stud; zčervenání 
(ve tváři)

bocina [bo θina] f houkačka, 
klakson; amplion

boda [boða] f svatba, veselka
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bodega [boðega] f 1. sklep (vinný 

i pod domem) 2. vinárna 3. pro-
dukce vína

bodegón [boðegon] m 1. hospoda, 
výčep 2. výtv. zátiší

bofetada [bofe taða] f facka, 
políček

bofetón [bofeton] f facka; rána, 
náraz

Bohemia [boemja] f Čechy
bohemio [boemjo] český
bola [bola] f 1. koule, kulička, 

míč 2. koulení 3. krém na boty 
4. přen., hovor. kec, žvást

boletería [boleteria] f pokladna, 
přepážka

boletín [boletyn] m časopis, zpra-
vodaj

boleto [boleto] m 1. jízdenka, 
vstupenka 2. los, sázenka

bolígrafo [boligrafo] m kuličkové 
pero

bolita [bolita] f kulička
bolsa [bolsa] f 1. kapsa, pytel, 

sáček, taška, brašna 2. fusak, 
nánožník

bolsillo [bolsiľo] m 1. peněženka, 
náprsní taška; kapsa 2. přen. pe-
něžní prostředky

bolso [bolso] m kabelka, taška; 
kapsa

bomba [bomba] f 1. čerpadlo, 
pumpa 2. bomba

bombazo [bombaθo] m 1. výbuch 
(bomby) 2. slang. pecka (hit), 
senzace

bombear [bombear] čerpat (pum-
pou), vypumpovat

bombero [bombero] m požárník, 

hasič
bombo [bombo] m 1. buben (vel-

ký), kotel 2. přen. bubeník  adj 
ohromený, šokovaný, otupělý

bombón [bombon] m 1. bonbón 
2. kočka, kráska

bombonera [bombonera] f bon-
boniéra

bondad [boņdað] f laskavost, 
přívětivost, vlídnost

bonificación [bonyfikaθjon] f 
sleva, bonifi kace

bonifi car* [bonyfi kar] zušlechťo-
vat, bonifi kovat

bonito [bonyto] adj hezký, pěkný 
 adv dobře

bono [bono] m 1. poukaz, pou-
kázka 2. dobropis 3. dluhopis, 
obligace

boquete [bokete] m dír(k)a; roz-
sedlina (ve skále)

borbotar [borβotar] vařit se, vřít
borde [ borðe] m hrana, kraj, 

okraj, lem
bordo [borðo] m bok (lodi), paluba
borona [borona] f 1. kukuřice 

2. kukuřičný chléb 3. bot. proso
borrachera [borračera] f hovor. 

opice, opilost
borracho [borračo] adj opilý  

m opilec
borrador [borraðor] m 1. pryž, 

guma; houba (na tabuli) 2. náčr-
t(ek), koncept 3. skica, nákres

borrar [borrar] 1. mazat (gumou), 
gumovat, smazat (tabuli) 2. přen. 
vymazat (z paměti)

borrasca [borraska] f 1. bouřka 
(na moři); meteor. vichřice 2. přen., 
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hovor. fl ámování

borrascoso [borraskoso] adj 
bouřlivý (též přen.)

borrego [borrego] m jehně, beránek
borrón [borron] m skvrna, kaňka
borroso [borroso] adj 1. rozma-

zaný, nejasný 2. nečitelný (písmo) 
3. kalný, zakalený

bosque [boske] m les  bosque 
virgen prales

bosquejo [boskecho] m 1. ná-
črt(ek), skica 2. přen. nástin

bostezar* [bosteθar] zívat
bota [ bota] m bota, kozačka, 

holínka
botar [botar] 1. skákat, poskako-

vat 2. vyhodit (do výše) 3. spustit 
na vodu (loď) 4. vyhazovat (kůň)

bote [bote] m 1. sklenice 2. člun, 
loďka 3. odraz, odskok; poskočení

botella [boteľa] f 1. láhev 2. zú-
žení (vozovky)

botica [botyka] f lékárna
botiquín [botykin] m 1. ošetřovna 

2. příruční lékárnička 3. výčep
botón [boton] m 1. knoflík (též 

na šatech), tlačítko 2. poupě
bóveda [boβeða] f 1. klenba, 

oblouk 2. hrobka, krypta
bovino [boβino] hovězí (dobytek)
box [boghs] m box
boxeo [boghseo] m box, boxování
bozal [boθal] m náhubek (pro psa); 

ohlávka (pro koně)
bracear [braθear] mávat, máchat 

(rukama)
bragas [ bragas] fpl kalhotky 

(spodní prádlo)
bramante [bramaņte] m motouz, 

provázek
bramido [bramiðo] m řev, hulá-

kání; bučení (dobytka)
brasero [brasero] m ohniště, krb
bravo [braβo] adj 1. odvážný, 

udatný 2. hezký 3. bouřlivý, vzru-
šený, divoký (prudký); drsný 
(povahově)

braza [braθa] f prsa (plavecký styl)
brazada [braθaða] f 1. náruč 

(množství) 2. tempo (při plavání)
brazalete [braθalete] m náramek
brazo [braθo] m 1. paže, ruka 

2. opěrka pro ruce (u křesla) 
3. větev

bregar* [bregar] 1. (con algn) 
hádat se (s kým) 2. zápasit (s pro-
blémy apod.) 3. honit se, štvát se

breve [breβe] krátký, stručný
bribón [briβon] adj lišácký, ulič-

nický; darebácký  m uličník, 
dareba; padouch

brida [briða] f 1. uzda, otěž 2. ob-
jímka (žárovky)

brigada [brigaða] f brigáda
brillante [briľaņte] adj 1. lesklý, 

svítivý, blyštivý, zářivý 2. výbor-
ný, brilantní  m briliant

brillantez [briľaņteθ] f lesk, třpyt
brillar [briľar] 1. lesknout se, třpy-

tit se, zářit 2. přen. vynikat, zářit
brillo [briľo] m lesk, třpyt
brincar* [briŋkar] přeskočit, ská-

kat, poskakovat
brinco [briŋko] m 1. skok, posko-

čení 2. trhnutí, škubnutí (leknutím)
brindar [briņdar] 1. (alg a algn) na-

bídnout (co komu) 2. (a/ por algn/ 
alg) připít, připíjet (na koho/ co)
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brindis [briņdys] m přípitek
brío [brio] m 1. zápal, nadšení 

2. přen. kouzlo, půvab
brizna [briθna] f stéblo
broca [broka] f vrták
broche [broče] m háček (zapí-

nací); spona (ozdobná); kolíček 
(na prádlo)

broma [broma] f 1. vtip, žert 
2. žertování, legrace

bromear [bromear] žertovat, 
vtipkovat

bronca [broŋka] f 1. hádka, rvač-
ka 2. výtka 3. povyk 4. AmE vztek

bronce [bronθe] m bronz
bronceado [bronθe aðo] adj 

1. opálený (sluncem) 2. bronzový 
(barva)  m bronz, opálení

broncearse [bronθearse] opa-
lovat se

bronco [broŋko] adj hrubý, drsný
broquel [brokel] m 1. štít (obran-

ný) 2. záštita, ochrana
brotar [bro tar] 1. (vy) klíčit, 

(vy) ra šit 2. vynořit se, náhle se 
objevit 3. (vy) trysknout, vyvěrat

brote [brote] m 1. bot. poupě 
2. výhonek 3. projev (čeho)

bruja [brucha] f čarodějnice
brujo [brucho] m čaroděj, kouzel-

ník  adj čarovný, kouzelný
bruma [bruma] f 1. mlha; temno 

2. zmatek
brusco [brusko] 1. drsný (povaho-

vě) 2. náhlý, prudký, rychlý
brutal [brutal] adj brutální, suro-

vý, příšerný
bruto [ bruto] adj 1. brutální, 

hrubý, surový 2. zabedněný, 

nechápavý  m hlupák, blb
bruza [bruθa] f kartáč (na koně)
búcaro [bukaro] m váza; hliněný 

džbán
bucear [buθear] 1. potopit se, 

plavat pod vodou 2. (en alg) přen. 
vrtat (do čeho)

budín [buðin] m puding
bueno [bueno] adj dobrý, hodný, 

pěkný  buenos días dobrý den 
 buenas noches dobrou noc  

a buenas dobrovolně, bez pře-
mlouvání

buey [buei] m vůl
bufanda [bufaņda] f 1. šál 2. pré-

mie, příplatek (k platu)
buffet [bufe] m občerstvení (pro-

dejna)
bufo [bufo] adj komický, legrační
bufón [bufon] m šašek
bulbo [bulβo] m cibule (podzemní 

část rostliny)
bulevar [buleβar] m třída (ulice), 

bulvár
bulla [buľa] f 1. dav 2. rámus, 

povyk
bullanguero [buľaŋgero] m vý-

tržník adj výtržnický
bullicioso [buľiθjoso] adj bouř-

livý, hlučný
bullir* [buľir] 1. vařit, vřít 2. přen. 

bouřit se
bulo [bulo] m pomluva, klep
bulto [buǃto] m 1. objem, velikost 

2. obrys, silueta 3. med. bulka, 
nádor

buque [buke] m loď (zámořská)
burdel [burðel] m nevěstinec, 

vulg. bordel



51 cacahuete
burdo [burðo] adj 1. hrubý, drsný 

(povrch) 2. nevychovaný, neotesa-
ný, neomalený

burgués [burges] adj měšťácký, 
buržoazní

burla [burla] f 1. žert, šprým, 
posměch 2. podvod

burlar [burlar] 1. oklamat, pod-
vést 2. vyhnout se, vyvarovat 
se, zmařit

burlarse [burlarse] (de algn/ alg) 
smát se, posmívat se (komu/ čemu)

buró [buro] m 1. kancelář 2. psací 
stůl (se zásuvkami)

burocracia [burokraθja] f by-

rokracie
burócrata [burokrata] m úředník/ 

úřednice
burro [burro] m osel  adj přen. 

hloupý, pitomý
buscar* [buskar] 1. hledat, pátrat 

2. (alg) snažit se, usilovat (o co)
búsqueda [buskeða] f pátrání, 

hledání
busto [busto] m 1. hruď, hrudník 

2. poprsí
butaca [butaka] f 1. křeslo 2. se-

dadlo (v divadle)
buzón [buθon]m schránka (poš-

tovní)

caballa [kaβaľa] f makrela
caballero [kaβaľero] m rytíř; 

kavalír
caballito [kaβaľito] m koník, malý 

kůň  caballito del diablo vážka
caballo [kaβaľo] m 1. kůň 2. jez-

dec (šachová fi gura)
cabaña [kaβaňa] f 1. chalupa, 

chata, chýše 2. stádo (dobytka)
cabellera [kaβeľera] f 1. vlasy 

2. chvost, ocas (komety)
cabello [kaβeľo] m vlasy
cabelludo [kaβeľuðo] adj vlasatý

caber* [kaβer] 1. vejít se 2. sedět 
(oblečení), pasovat

cabeza [kaβeθa] f hlava
cabezón [kaβeθon] adj 1. paličatý 

2. hanl. mající velkou hlavu  m 
beran (tvrdohlavý člověk), paličák

cabezudo [kaβeθuðo] adj 1. ma-
jící velkou hlavu 2. umíněný, 
paličatý

cabida [kaβiða] f 1. objem, kapa-
cita 2. rozloha (pozemku)

cabina [kaβina] f budka, kabina
cable [kaβle] m lano, šňůra, kabel 

 cable de alambre ocelové lano
cabo [kaβo] m 1. konec, zakončení 

2. rukojeť, násada 3. zem. mys, 
výběžek

cabrón [ka βron] m 1. kozel 
2. přen. vulg. paroháč 3. zhrub. 
vůl, hlupák

cacahuete [kakauete] ArgE m 
burský oříšek

C  c



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage false
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (Color Management Off)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 800
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 800
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck true
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /CHS <>
    /CHT <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>
    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF che devono essere conformi o verificati in base a PDF/X-1a:2001, uno standard ISO per lo scambio di contenuto grafico. Per ulteriori informazioni sulla creazione di documenti PDF compatibili con PDF/X-1a, consultare la Guida dell'utente di Acrobat. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 4.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die moeten worden gecontroleerd of moeten voldoen aan PDF/X-1a:2001, een ISO-standaard voor het uitwisselen van grafische gegevens. Raadpleeg de gebruikershandleiding van Acrobat voor meer informatie over het maken van PDF-documenten die compatibel zijn met PDF/X-1a. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 4.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents that are to be checked or must conform to PDF/X-1a:2001, an ISO standard for graphic content exchange.  For more information on creating PDF/X-1a compliant PDF documents, please refer to the Acrobat User Guide.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 4.0 and later.)
    /CZE <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /HighResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2800 2800]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




